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10 Чертежи 

10.1 Пояснения 
100 Корпус 
112 Кожух 
210 Маховик 
211 Запирающая коническая часть 
212 Мембрана/опорная мембрана 
300 Подшипник скольжения 
302/x Направляющее кольцо 
400/1 Кольцо круглого сечения (Опция)
510 Колпак 
516 Крышка сальника 
517 Маслосъемное кольцо 
523 Указание хода 
550 Шайба 
556 Упорное кольцо 
569 Трубная гайка 
800 Подъёмный шток 
804 Муфта 
850 Привод 
855 Ходовая тяга 

901/1 Болт с шестигранной головкой 
902/x Установочный штифт 
920/x Шестигранная гайка, плоская 

Опция - предохранительный сальник
402/1 Сальниковое кольцо 
404 Гайка сальника 
405 Упорное кольцо 

Опция - сигнализатор
938/1 Резьбовая пробка 

Опция - oграничитель хода
508 Ограничитель хода 
687/1 Защитный чехол 
туда входят:

509/1 Шлицевая гайка 
954/1 Пружинное стопорное кольцо 
937/1 Хомутик 

920/3/4 Шестигранная гайка, плоская 

10.2 Опции MV/F, MVM/F 
 

Опция - предохранительный сальник Опция - сигнализатор 
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10.3 Мембранный узел 

10.4 Разрез MV/F 
 

начерчен смещенным на 45° 

опорная мембрана 
болт мембраны 
мембрана 
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10.5 Разрез MVM/F 
 

начерчен смещенным на 45° 
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10.6 Разрез MVP/F 
 

начерчен смещенным на 45° 

Опция - oграничитель 
хода см. раздел 10.10
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10.7 Разрез MVMP/F 
 

начерчен смещенным на 45° 

Опция - oграничитель хода см.
раздел 10.10
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10.8 Optionen  MVP/F,  MVMP/F 

Опция - предохранительный сальник Опция - oграничитель хода 

туда 
входят:
509/1 
954/1 
Опция - сигнализатор 
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10.9 Размерные данные MV/F 
 Опция - предохранительный сальник 

DN 
L D D1 H1 H2 H Вес 

[mm] 
[inch] 

[mm] 
[inch] 

[mm] 
[inch] 

[mm] 
[inch] 

[mm] 
[inch] 

[mm] 
[inch] 

[kg] 
[lb] 

15 130 
(5.12) 

95 
(3.74) 

95 
(3.74) 

100 
(3.94) 

145 
(5.71) 

6.4 
(0.25) 

2,8 
(6.17) 

20 150 
(5.91) 

105 
(4.13) 

95 
(3.74) 

125 
(4.92) 

180 
(7.09) 

12 
(0.47) 

4
(8.82) 

25 160 
(6.3) 

115 
(4.53) 

95 
(3.74) 

127 
(5) 

183 
(7.20) 

12 
(0.47) 

4,6 
(10.14) 

40 200 
(7.87) 

150 
(5.91) 

160 
(6.3) 

170 
(6.69) 

229 
(9.02) 

18 
(0.71) 

8,9 
(19.62) 

50 230 
(9.06) 

165 
(6.5) 

160 
(6.3) 

177 
(6.97) 

231 
(9.09) 

27 
(1.06) 

11,6 
(25.57) 

80 310 
(12.2) 

200 
(7.87) 

190 
(7.48) 

232 
(9.13) 

310 
(12.2) 

40 
(1.57) 

23,7 
(52.25) 

100 350 
(13.78) 

220 
(8.66) 

230 
(9.06) 

254 
(10) 

322 
(12.68) 

40 
(1.57) 

33,5 
(73.85) 

150 480 
(18.9) 

285 
(11.22) 

350 
(13.78) 

378 
(14.88) 

438 
(17.24) 

60 
(2.36) 

64,6 
(142.42) 

Присоединительные размеры фланцев:
DIN EN 1092-2, форма B (ISO 7005-2, форма B) PN 16  
или фланец просверлен в соответствии с ASME B16.5 Class 150 

за
кр
ы
то

О
гр
ан
ич
ен
ие
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10.10 Размерные данные MVM/F 
 

Опция - предохранительный сальник 

DN 
L D D1 H H1 h (Hub) Вес*

[inch] 
[mm] 

[inch] 
[mm] 

[inch] 
[mm] 

[inch] 
[mm] 

[inch] 
[mm] 

[inch] 
[mm] 

[lb] 
[kg] 

1“ 5.8 
(147,5) 

4.25 
(108) 

3.74 
(95) 

5
(127) 

7.2 
(183) 

0.47 
(12) 

9.92 
(4,5) 

1½“ 6.89 
(175) 

5
(127) 

6.3 
(160) 

6.7 
(170) 

9.02 
(229) 

0.71 
(18) 

17.42 
(7,9) 

2“ 7.87 
(200) 

6
(152,5) 

6.3 
(160) 

6.97 
(177) 

9.09 
(231) 

1.06 
(27) 

24.25 
(11) 

3“ 10.23 
(260) 

7.5 
(190,5) 

7.48 
(190) 

9.13 
(232) 

12.2 
(310) 

1.57 
(40) 

50.71 
(23) 

4“ 12.87 
(327) 

8.5 
(216) 

9.06 
(230) 

9.92 
(252) 

12.6 
(320) 

1.57 
(40) 

67.68 
(30,7) 

6“ 13.38 
(416) 

11 
(279,5) 

13.78 
(350) 

14.76 
(375) 

17.13 
(435) 

2.36 
(60) 

132.06 
(59,5) 

Присоединительные размеры фланцев:
ASME B16.5 Class 150, raised face 

 

О
гр
ан
ич
ен
ие

за
кр
ы
то
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10.11  Размерные данные MVP/F 
 

DN 
L D D1 H1 H2 H Вес*

[mm] 
([inch]) 

[mm] 
([inch]) 

[mm] 
([inch]) 

[mm] 
([inch]) 

[mm] 
([inch]) 

[mm] 
([inch]) 

[kg] 
([lb]) 

15 130 
(5.12) 

95 
(3.74) 

 68 
(2.68) 

 6.4 
(0.25) 

3
(6.61) 

20 150 
(5.91) 

105 
(4.13) 

 89 
(3.5) 

 12 
(0.47) 

4,2 
(9.26) 

25 160 
(6.3) 

115 
(4.53) 

 92 
(3.62) 

 12 
(0.47) 

4,8 
(10.58 

40 200 
(7.87) 

150 
(5.91) 

 126 
(4.96) 

 18 
(0.71) 

9,1 
(20.06) 

50 230 
(9.06) 

165 
(6.5) 

 130 
(5.12) 

 27 
(1.06) 

12 
(26.46) 

80 310 
(12.2) 

200 
(7.87) 

 172 
(6.77) 

 40 
(1.57) 

21,3 
(46.96) 

100 350 
(13.78) 

220 
(8.66) 

 193 
(7.6) 

 40 
(1.57) 

29,7 
(65.48) 

150 480 
(18.9) 

285 
(11.22) 

 275 
(10.83) 

 60 
(2.36) 

56,2 
(123.9) 

Присоединительные размеры фланцев:
DIN EN 1092-2, форма B (ISO 7005-2, форма B) PN 
16 или фланец просверлен в соответствии с ASME 
B16.5 Class 150 

* без привода 
D1 и H1 в зависимости от производителя привода

 

* без привода 

О
гр
ан
ич
ен
ие



Типовой ряд MV/F, MVM/F, MVP/F, MVMP/F Страница 22 

9510-850-ru Ревизия 10 
TM 8361 Издание 10/2011 

10.12 Размерные данные MVMP/F 

 

DN 
L D D1 H H1 h (Hub) Вес*

[inch] 
[mm] 

[inch] 
[mm] 

[inch] 
[mm] 

[inch] 
[mm] 

[inch] 
[mm] 

[inch] 
[mm] 

[lb] 
[kg] 

1“ 5.8 
(147,5) 

4.25 
(108) 

 3.62 
(92) 

 0.47 
(12) 

9.92 
(4,5) 

1½“ 6.89 
(175) 

5
(127) 

 4.96 
(126) 

 0.71 
(18) 

17.42 
(7,9) 

2“ 7.87 
(200) 

6
(152,5) 

 5.13 
(130) 

 1.06 
(27) 

24.25 
(11) 

3“ 10.23 
(260) 

7.5 
(190,5) 

 6.77 
(172) 

 1.57 
(40) 

50.71 
(23) 

4“ 12.87 
(327) 

8.5 
(216) 

 7.52 
(191) 

 1.57 
(40) 

67.68 
(30,7) 

6“ 13.38 
(416) 

11 
(279,5) 

 10.71 
(272) 

 2.36 
(60) 

132.06 
(59,5) 

Присоединительные размеры фланцев:
ASME B16.5 Class 150, raised face 

 

* без привода 
D1 и H1 в зависимости от производителя привода 

О
гр
ан
ич
ен
ие
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Konformitätserklärung  nach EN ISO//IEC 17050 
Заявление о соответствии согласно EN ISO//IEC 17050 
 

 
Produkt Kunststoffausgekleidete Hubventile 
Продукт Подъемные клапаны с пластиковым покрытием 
 
Bauart Membranabsperrventil, Probenahmeventil, Bodenauslaufventil  
Конструкция Мембранный запорный клапан, пробоотборный клапан, спускной клапан 
 
Baureihe BAV…, MV…, PA… 
Типовой ряд  
 
Nennweite DN 15 bis DN 150, ½“ bis 6“ 
Номинальный диаметр DN 15 до DN 150, ½“ до 6“ 

 
Seriennummer ab/с 29.12.2009 
Серийный номер 
 
EU-Richtlinie 97/23/EG Druckgeräterichtlinie      2006/42/EG 

2)  
Maschinenrichtlinie 

Директива ЕС 97/23/EC Директива по напорному оборудованию 
 2006/42/EC 

2)
 Директива ЕС о машинах 

 
Angewandte DIN EN ISO 12100-2 
Technische Spezifikation AD 2000  
Применяемая  
техническая спецификация 

 
Überwachungsverfahren 97/23/EG 
Метод контроля Zertifizierungsstelle für Druckgeräte 
 der TÜV Nord Systems GmbH & Co. KG 
 Notified Body 0045 
 
Konformitätsbewertungs- Modul H  
verfahren  
Метод оценки Модуль H 
соответствия  
 
Kennzeichnung 97/23/EG 

1)   
97/23/EC 

1)  
≥ DN 32,  ≥ 1“  

Маркировка 2006/42/EG 
2) 

2006/42/EC 
2)

 

 
Das Unternehmen Richter Chemie-Technik GmbH bescheinigt hiermit, dass
grundsätzlichen Anforderungen der aufgeführten Richtlinien und Normen erfüllt. 
Этим заявлением компания Richter Chemie-Technik GmbH подтверждает, 
соответствуют основным требованиям указанных директив и стандартов. 
 
 
1)

  Für nicht aufgeführte Nennweiten ist eine Kennzeichnung nicht zulässig. 
 Для номинальных диаметров, которые отличаются от указанных выше, маркировка
2)

 Alle Armaturen, mit Ausnahme der Armaturen mit Handbetätigung. 
 Для всех клапанов, за исключением клапанов с ручным управлением 

 
 
Kempen/ Кемпен, 14.01.2011 
 
 
 
 
 ________________________________   ___________
 
G. Kleining/ Г.Клейнинг  A. Linges/ А.Л
Leiter Forschung & Entwicklung  Leiter Qualität
Менеджер Отдела исследований и развития Менеджер От
Nr./№: 0905-40-1044/4-01-ru 
8107 

 die o.a. Baureihen die 

что в.у. типовые ряды 

 не допускается. 

______________________  

ингес 
smanagement 
дела качества 

0045 
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A Unit of IDEX Corporation 

Kempen, 27.01.2011 

SIL 

Declaration by the Manufacturer 

Functional Safety according to IEC 61508 

 

We declare, that the devices 

MV, MVP, MVM, MVMP 

are suitable for use in a safety related application, if the safety instructions and the following 

parameters are observed: 

Device Type:   A 

Proof Test Interval:  ≤ 1 year 

HFT:    0 (single channel usage) 

λSU:    227 FIT 

λSD:    37 FIT 

λDU:    201 FIT 

λDD:    63 FIT 

SFF:    62 % 

PFDAvg:   8,8 10
-4

 (for TProof = 1 year) 

MTBF:   216 years 

Safety Integrity Level:  SIL 2 

The specified values are valid only for the valve. Accessories such as an actuator, solenoid 

valves, limit switches etc. are not included. 

 

 

 

 

______________________________   ______________________________ 

Gregor Kleining      Alexander Linges 

Dir. Research & Development    Quality Manager 
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Информация о безопасности/ декларация об отсутствии радиоактивного 
загрязнения насосов, приборов, клапанов и составных деталей компании 
Richter 

 

1 ОБЛАСТЬ И ЦЕЛЬ ПРИМЕНЕНИЯ 

������ ������и�и������ (������������) ����� ��������������� �� �������� и
������������ ���и� ������� ������и���. ��� ���������������� ����� и �� ��������,
������� ������и� ��������� ������ � ������и�и������ и�и �������и��.

��и�������� ��������и� ����и� � �������� и�������ии ��� �������и�� � ��������� 
���и����и���� ���������ии ������������ �� ������ �������, ��и�����, �������� и
��������� �������.
�� �������ии ������ и�������ии �������и� ����� ��и���� �������и��� ���� 
���и�� ��и ��������ии ��������� �����.

������и�: ��� ��������и� ��������� ����� на месте ��������� ��и �� ����� 
�����и�.

2 ПОДГОТОВКА К ОТПРАВКЕ 

����� ��������� ��������� ������������ ������ ��������� ������и�� ��������� 
��������и� и ��и���и�� �� � ������������ ����������. ������� ��������� 
�����и���и� � ������� �������и, ��������� � ��������������� и�������ии �� 
����������ии, ��� ����и���:

• �����и�� ������-��������� �����и��� 
• ����и�� ������� �и����� 
• ������и����и ������� ��� �������и� 
• ��������� �������������и� ������� 
• ���������� � ���������� ���������� 
• ��������и� � ���и����и���� ���������ии ��и����и�� �� �������� снаружи!!! 



Декларация об отсутствии радиоактивного 
загрязнения насосов, приборов, клапанов и
составных деталей компании Richter 
 

Составлено: CRQ/Lam дата: 13.11.06 Стр: 2 QM-Nr.: 0912-16-2001_de/4-07 
Разрешено: CRQ/Zu дата: 13.11.06 и�: 3

��������� ������ и/и�и ������и���и� �������, ��и�����, �������� и ��������� ������� ���������� ������ � ��� 
������, ���и ��������и� ��������� ���������. � ������ ����������� ��������и� ����� ������и������. ���и ������ 
��������и� �� ��и������ � ��и�����, ������������ �� ������, ��и ����� ����������.
Для каждого агрегата следует заполнить отдельную декларацию.
������ ��������и� ����� ���� ��������� и ����и���� ������ ����и�и�и��������и ����и��и����и ������������.

������и�/���./��������и�: ��и�и�� ��� �������и � ������ �����и�� �����и��� 
Ремонт: � ������и� ������ � �� ������ии 

��и��: Замена: � ������и� ������ � �� ������ии 
������, �����: � �����/������ ��� ��������� / �������� 
���������� �и��: Возврат: � ������ � ������ � � ����и� 
�������: ����:
Конечный пользователь:
A. Данные о продукте компании 

Richter:  Описание дефекта:
Обозначение типа:
Номер артикула:
Серийный номер:

B. Состояние продукта Richter:  Нет1) Да Нет Загрязнение: Нет1) Да 
��� �и �� � ����������ии? � � ����и���� � �
��������� (�������/������-��������� 
�����и���)?  � � ����� � �
������и����и ������� ��� �������и�! � ���������������� � �
��и���? � � ������������� 2) � �
���и ��, �� ���и�и ���������и ��� 
��и���и:

�и����и����и������ 
2) � �

� ���и� ������� ��� ��и���и: ���и����и���� 3)

1) ���и «���», ����� ����� � �. D. ����и� ������� 
�������� � �

2) ��������, ������������ �и����и����и����и�и и�и �������������и ���������и,
��и�и������ ������ ��и ���и�ии �������������� �� и� ��и���� �������� и�������ии.

3) ��������, ������������ ���и����и����и ���������и, ��и��и�и����� �� ��и�и������.

C. Данные о перекачанных веществах (просьба заполнить 
обязательно)

1. С какими веществами агрегат вступал в контакт? �������� ������и� и/и�и �и�и������ 
���������и� ������-��������� �����и���� и ������������ �������, �������� �������, ����и���,
�� ����и�и���� �����������и (����и���, ����и���, ����������������, �����)

X �������� ������и�: �и�и������ ���������и�:
a)   
b)   
c)   
d)   

Нет Да 
2. Вредны ли выше приведенные вещества для здоровья? � �

3. 
Имеются ли опасные продукты распада при термической 
обработке? � �
Если да, то какие?

D. Юридическая сила декларации: �� ��������, ��� ��������� � ���� ��������ии ������ �������� 
�����������и и ������и, и �, �и������и����и���, � �������ии ��� ����и��. ��� и�������, ��� �� ����� 
��������������� �� �������и� � �������и�� �� ����, ���������� �� ��и�и�� �������� и ������и����� ������. �� 
��������� �������и�� �������и�� �� ��и�����и� �����и� �и� �� ��������и� ������� ��������и� �������� и
������и����� ������. ��� и�������, ��� �� �����и�и�� �� ������ ��������ии ����� ������ ��������������� �� 
�������и� � �����и� �и���, � ������� � ��������и ��������� ������и�и �������и��, и���������и� ������ 
�������и� и�и ���������и� �� ������.
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Уважаемые дамы и господа!

Для соблюдения предписаний закона об охране труда, как например, Распоряжения по 
организации рабочих мест (ArbStättV), Распоряжения по опасным веществам (GefStoffV, 
BIOSTOFFV), правил техники безопасности, а также распоряжений по защите окружающей 
среды, как например, Закона о безотходных технологиях и переработке отходов (AbfG) и Закона 
о водном балансе (WHG) все промышленные предприятия обязаны обеспечивать защиту своих 
наемных работников, соответственно людей и окружающей среды, от вредного воздействия во 
время обращения с опасными веществами.

Проверка и ремонт продукции и запчастей фирмы RICHTER поэтому проводятся только тогда,
если приложенная декларация заполнена квалифицированными специалистами правильно и в
полном объеме.

Отправленные радиоактивные приборы принципиально не принимаются.

В случае если, несмотря на тщательное опорожнение и очистку приборов, все-таки требуются 
меры по обеспечению безопасности, следует указать необходимую информацию.

Приложенная декларация о безопасности является составной частью заказа на проверку или 
ремонт. Невзирая на это, мы оставляем за собой право отказаться от принятия данного заказа 
по другим причинам.

С уважением,
RICHTER CHEMIE-TECHNIK GMBH 
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() 
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